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Još jed­nom, ovo geni­jal­no delo posveću­jem svojoj divnoj 
porodi­ci (koju mnogo vobim) i mojim ortaci­ma koji su vi­še 
no ču­dečanstveni. Mu­ti, Fati­ju, Soši, Džonu, Edu­ardu Del­fon­
su Del­gardu, Onoru, Libzi, Mi­li, Erou i Džoli, Kimbo, ogranku u 
Ki­vi­častoj zemlji, Slanom Keru, Džuls i Mogu­lu, Veli­kom debe­
lom Bobu, Džimdžemsu, El­tonu, Džed­boksu, Lozeru, gospo­
đi H., Džefu, gospođi­ci Morgan, Alanu „ni­je trajna“ Dejvi­su, 
Dženksu Penkalu, Kim i Sendi, Crnom Keru, Spu­štenopantalo­
ni­ću i njegovoj divnoj vereni­ci, Endi­ju Pendi­ju, Fi­lu i Rut, Petlu 
sa severa i njegovoj porodi­ci, Lu­ki i Sju, Toni­ju Manti­ji, Janu 
Kompju­teru, Prvoj eki­pi iz Parklend­sa iz Sent Ni­ka.

Eki­pi iz Engleske: Brendi, Jasemin (ćao!!!), Margot i svi­ma 
iz izdavačke ku­će Pi­kadi­li. Posebno hvala sjajnoj Emi, najbo­
ljem PR-u za koga zna čovečanstvo.

Bajnim ti­povi­ma iz izdavačke ku­će Skolastik: Dejvi­du, 
Gavi­nu, Džesi­ki i Helen. 

Mnogo lju­bavi i hvala čarobnoj Kler (Cari­ci) i Gi­jonu, kao 
i uvek.

Hvala porodi­ci Harper-Kolins.
I na kraju, Igram go­lo­gu­za je posvećeno divnim lju­di­

ma koji su proči­tali moje knji­ge i pi­sali mi koli­ko ih mnogo 
aime.� 

Sve vas volim.
Zai­sta.
Keve mi.

� Franc. aimer – vo­leti. (Prim. prev.)
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ona ko­ja se zad­nja smeje,  
naju­pišanstvenije se smeje

ne­de­lja, 21. no­vem­bar
mo­ja so­ba
podne u pravoj li­ni­ji
li­je kao iz kabla

Malo­pre sam videla jed­nog vrapca kako ga je kiša bu­kval­
no sprala sa grane na ko­joj je stajao. Trebalo je da raširi 
kišo­bran. Ipak, čak i da jeste raširio kišo­bran, mo­žda bi se 
okliznuo na parče mo­krog lista i stro­po­štao na neku veveri­
cu u pro­lazu. Eto takav vam je život. Pa, takav je moj život.

Po­no­vo sam prešla granicu Do­line Zbu­njenih i plo­vim 
lagano Svemirom Ogromne Crvene Du­pato­sti. Šta je to sa 
mnom? Ja vo­lim Seks Bo­ga i on je moj samo jedan i jedi­
ni, ali po­ku­šajte da to kažete mo­jim usnama. Do­voljno je 
da Dejv Upiš samo kaže: „Du­gu­ješ mi po­lju­bac“, i one po­či­
nju da se pu­će. Pa, onda ubu­du­će neka se same zabavlja­
ju s momcima. 

12.30
Pitam se zašto me Seks Bog nije zvao? Ukru­ćeni Di­lani su 
se ju­če vratili sa onih sastanaka u vezi sa snimanjem albu­
ma. Mo­žda ga je umo­rila vo­žnja kombijem od Londo­na? 
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Ili je mo­žda razgo­varao sa To­mom i ovaj je slu­čajno rekao: 
„Oh, Ro­bi, sinoć smo svi išli na riblju žurku i kada smo igrali 
masne fo­te, tvo­ja no­va devojka Džordžija se slu­čajno lju­bi­
la sa Dejvom Upišom. Trebalo je da bu­deš tu, bilo je to sjaj­
no ispo­ljavanje crvene du­pato­sti. Do­palo bi ti se!“

Oh, bo­že. Oh, bo­žanski bo­že bo­že. Ja sam crveno­du­pa­
ta namigu­ša. 

12.35
S dru­ge strane gledano, niko me nije video kako se slu­čaj­
no lju­bim sa Dejvom Upišom, tako da će to mo­žda ostati 
tajna ko­ju nikada neću otkriti. Čak ni u gro­bu.

12.45
A šta ako je Džes slu­čajno po­mislila na nešto dru­go osim 
na svo­je šiške, sabrala dva i dva vis-à-vis� Dejva Upiša i izbr­
bljala se kod svog nazo­videčka To­ma.

Ona je ipak Radio Džes.

13.00
Telefo­nirala bih ja Džes, ali izbegavam da siđem u prize­
mlje zato što tamo vlada čist lu­dizam. Go­spo­din i go­spo­
đa Od-preko-pu­ta su bar trilion pu­ta do­lazili uzviku­ju­ći: 
„Zašto? OH Zašto???“ i „Kako?“, a po­vremeno i „Pitam vas 
zašto? I kako?“

Bar nisam jedina crveno­du­pata namigu­ša u svemiru, u 
stvari bar ne u našoj ulici. Nao­mi, njiho­va seksi mačkica 

� Franc.: nasu­prot, prema. Džordžija po­grešno ko­risti ovaj izraz u 
značenju „u po­gledu“ i „po­vo­dom“. (Prim. prev.)

sa pedigreom, trud­na je, iako je bila veko­vima u kućnom 
pritvo­ru. Pa, kao što sam i rekla svima ko­ji su mo­gli da raz­
u­meju i ono najjed­no­stavnije (tj. mene i... mm... to je to), 
Angus ovaj put nije kriv. On je samo nevini po­smatrač u 
krznenim pantalo­nama.

14.05
Na kraju sam bila primo­rana da siđem u prizemlje i vidim 
da li mo­gu da nađem malo starog do­brog vitabiksa� za jelo. 
Na svu sreću, go­spo­din i go­spo­đa Od-preko-pu­ta su otišli 
ku­ći. Ipak, Umo­bo­lo­vo­đa (ćale) se du­rio i brektao, po­ku­ša­
vaju­ći da se po­naša kao od­rastao čo­vek, uvrću­ći svo­ju sme­
šnu bradu, nameštaju­ći pantalo­ne i tako dalje.

Rekoh: „Fati, lju­di bi te ozbiljnije shvatili kada ti taj mali 
jazavac ne bi živeo na bradi.“

Izgo­vo­rila sam to na vedar i très amu­sant� način, ali je 
on po običaju senzacio­nalno po­pizdeo. Razdrao se: „Ako 
ne umeš da bu­deš razumna, onda ĆUTI!“

Keve mi, s obzirom na to ko­liko mi je pu­ta rečeno da 
ću­tim, džabe sam straćila vreme učeći da go­vo­rim.

Mo­gla sam da po­stanem panto­mimičar. 

14.15
Panto­mimom sam objasnila da želim da po­zajmim petaka, 
ali se Mu­ti pravila da ne razu­me šta sam htela.

� Po­znata marka ku­ku­ru­znih pahu­ljica ko­je se ko­riste obično za 
do­ru­čak. (Prim. prev.)
� Franc.: veo­ma zabavan. (Prim. prev.)
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po­no­vo u mo­joj so­bi

14.45
Go­spo­din i go­spo­đa Od-preko-pu­ta su po­no­vo do­šli, zajed­
no sa umo­bolnim po­jačanjem (go­spo­dinom i go­spo­đom 
Komšijama). Po­mislih da bi bo­lje bilo da siđem do­le i vidim 
šta se dešava. Hvala bo­gu, od Angu­sa nije bilo ni traga ni 
glasa. Mislim da ovo nije žurka u njego­vom fazo­nu (tj. žur­
ka zvana „linčo­vanje mačke“).

Go­spo­din Od-preko-pu­ta (Ko­lin) po­malo pod­seća na 
Fatija, tj. samo se dere, namešta pantalo­ne i nerazu­man 
je. Reče: „Vidite, ona je sasvim sigurno, znate... mm, no­se­
ća. Pitanje je ko je otac?“

Ćale (po­znati zlo­stavljač mačaka) reče: „Pa, Ko­line, kao 
što znaš, mi smo Angu­sa vo­dili kod veterinara i ... mm, sre­
dili ga. Tako da je to isklju­čeno što se njega tiče.“

Go­spo­đa Od-preko-pu­ta reče: „I njemu su... sredi­
li, je l’ tako? Njego­ve... pa... mislim skroz su mu ih... mm, 
od­sekli?“

Ovo je bilo od­vratno! Pričali su o Angu­so­vim pantalo­
no­zmikijevim prikačcima, ko­ji bi trebalo da ostanu u pri­
vatno­sti njego­vih pantalo­na. Sto go­dina su tako izo­ko­la 
trtljali, ali kako bi to Macan Henri, naš nastavnik francu­
skog na ho­spito­vanju, rekao, to je „le grand mystère de les 
pantaloons“.�

Sad se setih, trebalo bi da uradim do­maći iz francu­skog, 
ne bih li i dalje bila najbo­lja iz tog pred­meta.

� Franc.: velika misterija pantalo­na. (Prim. prev.)

14.55
Evo kako glasi moj do­maći iz francu­zičastog: „Nažalost, pri­
likom vašeg bo­ravka u gîteu,� otkrivate da vam je ukraden 
bicikl. Od­lu­ču­jete da date oglas u lo­kalnim no­vinama. Napi­
šite na francu­skom sadržaj vašeg oglasa.“

15.00
Moj oglas glasi: „Merci beau­coup.“�

 
16.00
Malo sam se oraspo­lo­žila po­što je deda do­šao i upalio 
se od svo­je lu­le. Nije je do­bro bio ugasio, pa ju je onda 
takvu gurnuo u džep od pantalo­na. Samo ga je mo­ja hitra 
intervencija po­livanjem so­da-vo­dom sprečila da ne ode u 
pakao za mato­re.

16.05
Još nema po­ziva od SB-a. Po­no­vo sam na lju­bavnim 
mu­kama.

16.10
Telefo­nirala sam Džes.

„Džes.“
„Šta je?“
„Zašto tako kažeš ’šta je’?“
„Kako to?“
„Znaš, nekako... smešno.“

� Franc. gîte – obitavalište, prebivalište. (Prim. prev.)
� Franc.: Mno­go hvala. (Prim. prev.)
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„Ja uvek tako kažem ’šta je’, uko­liko ne go­vo­rim na fran­
cu­skom; u tom slu­čaju kažem ’qu­oi?’ ili ako je reč o nemač­
kom, kažem...“

„Džes, uću­ti.“
„Šta je?“
„Nemoj po­no­vo da po­činješ, pu­sti me da pređem na 

stvar.“
„Opa.“
„Džes.“
„Izvini, nastavi, pređi na svo­ju stvar.“
„Pa, znaš kada smo se igrali masnih fo­ta...“
Ona po­če da se smeje na način ko­ji vas neo­bično ner­

vira, čak njoj nesvojstven – nekako frkću­ći. Na kraju reče: 
„Bilo je upiš. Zar ne? Pa, osim ono­ga kada si me naterala 
da nagu­ram sve ono po­vrće u gaće. Još u njima imam gru­
dvice zemlje.“

„Džes, sada, kao ni u neko dru­go vreme, nije trenu­tak 
da raspravljamo o tvo­jim gaćama. Ovo je, vero­vatno, situ­
acija čistog očajnitisa.“

„Zašto?“
„Pa, nisam se ču­la sa Seks Bo­gom i mislila sam da mo­žda...“
„Oh, zar ti sinoć nisam rekla? Rekao mi je da ti kažem 

da se nađete kod tornja sa satom. Mo­ra svo­jim mato­rima 
danas po pod­ne da po­mogne da nešto raspaku­ju za rad­
nju. Izgleda da će po­četi sa pro­dajom sjajne no­ve sorte 
mediteranskog paradajza ko­ji...“

„Džes, Džes. Ti si opsed­nu­ta paradajzima, u to­me je jad­
nizam tvog živo­ta, ali ja samo ho­ću da znam ovo: U KOLI­
KO SATI ti je Ro­bi rekao da će se naći sa mnom kod tornja 
sa satom???“

Malo se nadu­rila na mene, ali reče: „U šest.“
Oh, hvala ti, hvala ti. „Džes, ti znaš da sam te ja od­u­vek 

vo­lela.“
Po­sle ovo­ga ona se malo unervo­zi. „Šta sad ho­ćeš? 

Imam da radim do­maći i...“
„Džes, Džes, mo­ja peti­te amie,� nemoj da avez-vous une� 

nervni slomčić. Samo kažem da si mi ti ortakinja broj jedan, 
prvo­klasna, svih vremena.“

„Jesam li?“
„Mais oui.“�

„Hvala.“
„A šta ho­ćeš da mi kažeš?“
„Mm... do viđenja?“
„Ne, ho­ćeš da mi kažeš ko­liko me aussi10 vo­liš.“
„Mm... da.“
„Da šta?“
„Mm... jeste.“
„Kaži onda.“
Nastade baš po­du­ža pau­za.

„Džes, jesi li tu?“
„Hmm.“
„Hajde, naša lju­bav je takva da se mo­že izreći.“
„Mo­ram li da kažem?“
„Oui.“
„Ja... te vo­lim.“

� Franc.: mala prijateljice. (Prim. prev.)
� Franc.: imate li jedan. (Prim. prev.)
� Franc.: Pa naravno. (Prim. prev.)
10 Franc.: tako­đe. (Prim. prev.)
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„Hvala. Vidimo se kasnije, lejzi-bejzi.“ I spu­stih slu­šalicu. 
Ja sam bez sumnjičanske sumnje VEOMAA amu­sant!!!

16.30
Imam taman do­voljno vremena da nanesem masku ne bih 
li obeshrabrila velike potko­žne bu­bu­ljice da po­mo­le svo­
je ru­žne glavurde, a zatim da stavim ugrejane papilotne 
radi po­stizanja maksimu­ma rastresito­sti svo­je ko­se. I na 
kraju, pregled čitavog tela da slu­čajno nema nekog znaka 
orangu­tanstveno­sti.

16.45
Do­bro, a sada neko­liko umiru­ju­ćih vežbi jo­ge ne bih li pri­
premila telo i duh za lju­bljenje. (Mada se kladim da go­spo­
din Jo­ga kaže: „Izbegavajte stav na glavi kad su vam 
papilotne u ko­si, po­što to pro­u­zru­ku­je bol i padanje na 
ormar.“ Samo bi on to očigled­no rekao na jo­ginskom.)

Uh-oh. Osećam da mi po­malo ona glu­pava strana 
mo­zga izbija u prvi plan. Misli na smirizam.

17.00
Ko­ji baksuz. Upravo sam izvo­dila „ku­čeću po­zu“, kada mi 
Libi ulete u so­bu i po­če da svira bubnjeve po mom du­pe­
tu i peva svo­ju najno­viju omiljenu dečju pesmicu „Bee bee 
beje bo­ce“. O bo­cama ko­je bleje. „Bee bee beje bo­ce“ je 
zamenila „Meri salo imala, sa belim sisama“, ko­ju je neka­
da najviše vo­lela.

17.05
Od Angu­sa ni traga ni glasa. Umo­bolnici i dalje u prizemlju 
održavaju svetski samit o mačkama. Iz ku­hinje je do­pira­
lo zveckanje čaša, što znači da se izno­si vi­no tinto, tako da 
će kasnije, kada se po­napijaju, vero­vatno do­ći do borbe 
pesnicama.

Uobičajeni napad uznemireno­sti po­vo­dom to­ga šta ću 
da obu­čem. U pet sati zvanično pada mrak, pa mo­ram da 
izađem u gardero­bi ko­ja je za prelaz iz dana u veče. A i 
po­malo je cičazimično.

17.10
Pa, mislim da ću se od­lu­čiti za crnu rolku i ko­žne čizmice... 
(naravno, i pantalo­ne). A da bih po­sedo­vala i neo­phod­an 
nago­veštaj so­fi­sticirizma, što da ne po­zajmim kevin par­
fem palo­ma? Neće imati ništa pro­tiv. Svakako, uko­liko ne 
sazna, a u tom slu­čaju će me ubiti.

17.15
Keva u tašni ima plastični šešir za kišu! Kako bi jad­no bilo 
videti je s njim na glavi.

Opet, s vedrije strane gledano, to znači da ona zau­zi­
ma razumniji stav prema svo­jim go­dinama. Nadam se da 
to znači da će po­bacati svo­je mini suknje i nabaviti razum­
no do­nje ru­blje.

Oh, stanite, nije to šešir za kišu, to je neko­liko plastič­
nih drangu­lija za Libi, zlu ne trebalo. Do­bro, čo­vek treba 
i te kako biti oprezan vis-à-vis du­pičanskih nevo­lja i mo­je 
drage sestre.
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17.30
Seks Bo­že, evo me, do­lazim!

Nisam htela da se smaram i prekidam zabavu umo­
bolnika; jed­no­stavno sam na sto­čiću za telefon ostavila 
cedu­lju:

Dragi M. i F.,
Nadam se da se lepo provodi­te na žurki povo­

dom linčovanja mačke. Za uži­nu sam našla parče 
bajatog tosta i džejmi dodžer11 da ne bih dobi­la 
skorbut, pa sam izašla. Seti­te me se kada ugrabi­
te trenu­tak za to.

Vaša kćerka,
Džordži­ja

P.S. Oti­šla da se vi­dim sa Džes zbog domaćeg iz 
francu­zi­častog, vraćam se oko 21.00

Hahahaha très amu­sant (pazi da nije).

18.00
Kako sam ušla u glavnu ulicu, mo­gla sam da vidim Seks 
Bo­ga ko­ji me je čekao kraj tornja sa satom. Nabih se nakrat­
ko u ulaz jed­ne pro­davnice ne bih li malo namestila siso­li­
ne i nanela sjaj za usne. Tako­đe po­mislih da bi trebalo da 
pro­vežbam da kažem nešto normalno tako da i u slu­čaju 
da mi se mo­zak raspad­ne (kao što se obično i dešava kada 
se vidim s njim) mo­je usne mo­gu da nastave s pričom bez 

11 Jammie Dod­ger, marka po­pu­larnog britanskog ko­lača napravlje­
nog od biskvit-testa i džema od šljiva ili malina. (Prim. prev.)

obzira na to. Po­mislih da je jed­no­stavan pristup najbo­lji. 
Nešto kao: „Ćao“, (pau­za, malo seksi osmeha, usne su raz­
dvo­jene, a no­zdrve nisu divljački raširene), a zatim „du­go 
se nismo uživali“.

Kul – po­malo ekscentrično, ali bez nago­veštaja da je 
mo­zak otišao na od­mor na Kipar.

Izađoh iz onog ulaza od pro­davnice i krenuh ka njemu. 
On me onda ugleda. Oh, nebesa mu, go­spo­din Sjajni je 
aterirao.

Svo­jim seksbo­govskim glasom reče: „Ćao, Džordžija“, a 
ja rekoh „Ćao, Uživancijo.“

Uživancijo???
On se nasmeja. „Džordžija, uvek mi je po­malo zago­net­

no šta ćeš prvo da od­vališ. To obično stvari čini bo­ljim...“ 
I uhvati me za ru­ku i privu­če k sebi. Kratka po­seta Bro­ju 
Četiri iz registra lju­bljenja (po­lju­bac ko­ji traje tri minu­ta 
bez uzimanja vazdu­ha). Mljacmljacimljac i ču­dečanstveno. 
Kad bih samo mo­gla da ostanem zau­vek prikačena za nje­
go­ve usne, bila bih presrećna. Naravno, mrtva zbog gladi, 
ali presrećna. Mrtva presrećna. Umukni, umukni!! Mo­zak 
zo­ve usta, mo­zak zo­ve usta: ni u kom slu­čaju ne po­minji 
da bu­deš zau­vek prikačena za njego­ve usne.

Kad prestade sa sjajnim lju­bljenjem, Seks Bog me po­gle­
da. „Jesam li ti nedo­stajao?“

„Da li je papa običan sveštenik?“ Nasmejah se kao umo­
bolnik na žurci umo­bolnika (tj. MNOGO).

On reče: „Mm ne, nije.“
O čemu on to priča? Već sam otkačila.
Na svu sreću, SB je hteo da mi ispriča sve o pu­tu u Lon­

don i Ukru­ćenim Di­lani­ma. Otišli smo i po­pili po kapu­čino 
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kod Lu­i­đi­ja. Kao što sam više pu­ta i rekla, ja baš ne vo­lim 
da naru­ču­jem kapu­čino. Po­sebno zato što ne želim da mi 
se naprave brko­vi kao u Deda Mraza. Usavršila sam način 
kako da izbegnem da mi se od pene naprave brko­vi; pijete 
kafu kao hrčak. Sku­pite usne baš jako, a onda samo srčete 
kroz sredinu. Zamislite da ste hrčak ko­ji pije kafu kod Hrč­
ka, najpo­znatijeg kafi­ća za hrčke. Umukni, umukni!!!

Seks Bog mi je sve ispričao o nekom zastupniku izdavač­
ke ku­će ko­ji im je po­nu­dio ugo­vor za snimanje albu­ma i 
kako su od­seli u nekom divnom ho­telu sa rum-servisom i 
kako su razgledali London.

Dok sam kao hrčak srkala kafu, upitah: „Jesi li video Sme­
nu straže?“

On reče: „Smenu straže?“
Oh ne... zabo­ravila sam da svo­je usne, sku­pljene kao u 

hrčka, vratim u prvo­bitan po­lo­žaj. 
„Straže. Smenu straže.“
On izgleda stvarno nije imao ništa pro­tiv što mu je 

devojka to­talni idiot, zato što se nagnuo preko sto­la i po­lju­
bio me. Na javnom mestu!!! U kafi­ću!! Kao u nekom francu­
skom filmu. Svi su gledali. Naravno, to je onda značilo da 
sam mo­rala da od­ju­rim u WC radi hitnog nano­šenja sjaja 
za usne. Biti devojka Seks Bo­ga je veo­ma napo­ran po­sao; 
to bi neki lju­di mo­gli da znaju. 

Izašli smo iz Lu­i­đi­ja i krenu­li ka mo­joj ku­ći držeći se za 
ru­ke. Hvala bo­gu što smo Ro­bi i ja približno iste visine. Ne 
mo­ram uz njega da idem po­grbljeno kao orangu­tan, kao 
što sam to mo­rala uz Marka Velika Usta. Mislim da to sva­
kako znači da smo mi savršeni partneri, zato što su nam 
ru­ke iste du­žine.

22.05
Kada smo stigli do po­četka mo­je ulice, rekoh Seks Bo­gu da 
će biti bo­lje ako se ne po­javi pred mo­jim ro­diteljima zbog 
frke sa Angu­som.

Pitao me je šta se desilo i ja mu rekoh: „Pa, ukratko, Nao­
mi je trud­na i prst srama je uperen u Angu­sa, iako on, znaš... 
nije isti kao i ostali mu­škarci kada je reč o pantalo­no­zmiki­
jevim prikačcima.“

Kada sam ko­načno uspela da se od­lepim od SB-a, on 
mi po­dari jed­nu baš nevero­vatnu Šesticu, sa malo Šestice 
i jed­ne četvrtine (rad jezikom sa grickanjem usana). Uspe­
la sam da se ne sru­šim i sko­ro mu kao normalna ličnost 
mahnu­la kada je otišao ku­ći. Mislim da sam čitav do­gađaj 
pro­pratila sa so­fi­sticirizmom.

Tako bar želim da mislim.
Naći ću se sa SB-om u četvrtak po­sle Aušvica. Uraa!!! 
Sve će biti fanta fanta fantastično, a vero­vatno i bon.12 

Zau­vek.

22.32
Greška. Fati je imao svoj uobičajen izliv gu­bitka razu­ma 
kada sam ušla u ku­ću.

„Ti se prema ovoj ku­ći po­našaš kao prema jebenom 
ho­telu.“

Pazi da nije. Sanitarna inspekcija bi ovo mesto od­mah 
zatvo­rila kada bi videla stanje u kom mi je so­ba. U kom pri­
stojnom ho­telu po­sto­ji žgepče ko­je sere po ormarima?

12 Franc.: do­bro. (Prim. prev.)
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kuhi­nja

Mu­ti je na sebi imala ono što ona zamišlja da je seksi negliže. 
Po­ku­šala sam da na to ne obraćam pažnju i rekoh: „Šta se 
desilo sa žurkom priređenom u čast linčo­vanja mačke?“

„Pa, iako go­spo­din i go­spo­đa Od-preko-pu­ta u načelu 
misle da bi od Angu­sa trebalo napraviti krznenu tašnu, 
mo­rali su priznati da je on svakako nevin što se tiče Nao­
mine trud­no­će.“

Ona izgleda misli da je sve ovo baš zabavno. Opet, to je 
ista ona žena ko­ja je, kada sam je pitala da li je ikada iko­ga 
prevarila, rekla: „Da, i bilo je su­per.“

Jad­ni Angus je nevina žrtva Nao­mine crvene du­pato­sti. 
Ovo je i meni lekcija o to­me ku­da drečava i bujna crvena 
du­patost mo­že od­vesti. Na svu sreću, izvu­kla sam se.

22.45
To­liko sam iscrpljena životnom napeto­šću da jedva imam 
snage da lice očistim, to­niziram i nanesem kremu, a kamo­li 
da stavim selo­tejp na šiške. Tako jedva čekam da legnem 
i od­mo­rim se u svom lju­bavnom bu­do­aru.

23.00
Libi mi je PONOVO natrpala sve svo­je igračke u krevet! Sve 
glave su im po­ređane na mom jastu­ku. A neke od njenih 
igračaka se baš bu­kvalno i sasto­je samo od glava. Ne znam 
tačno ko­liko će joj od­ru­bljivanje glava do­bro do­ći u bu­du­
ćem životnom po­zivu, ali je jebeno do­bra u to­me.

Libica je go­lo­gu­za isko­čila iz mog ormara. Na sebi je 
imala MNOGO kevine senke, ali ona nije bila naneta samo 
na oči.

„Ravo, Džondža, ja cam!!!“
„Libice, znam da si ti – vidi, du­šo, zar ne bi vo­lela da odeš 

u vlastiti ljupki, udobni krevet i ...“
„Umukni, nisi do­bla ku­ca. Ajde lezi.“
„Libi, ne mo­gu da legnem; nabila si mi to­liko stvari u 

krevet.“
„Nicam.“
„Jesi.“
„Lezi.“
„Vidi, daj da samo nešto izvadim da napravim malo 

mesta... vidi, samo ću da sklo­nim ovaj bu­đavi krompir...“
„Grrr...“
„Ne ujedaj!!!“

po­noć
Ako bu­dem mo­rala još jed­nom da otpevam „Vini Plju“ 
go­spo­dinu Krompiru, mo­žda ću se ubiti.

Otišla sam do so­be svo­jih nazo­viro­ditelja i iz hod­nika 
razgo­varala s njima. Već sam ranije videla ćaleta u pidžami 
i to nije prizor za nekog ko je osetljiv i umetnički nastro­jen 
kao moi.13

„Halo... ja sam. Džordžija. Sećate me se? Vaša kćer. A vaša 
dru­ga kćer, Libi, sećate li se nje? Viso­ka sedamdeset i pet 
centimetara, plava, nerazumno nasilna?? Ste se setili?“

13 Franc.: ja. (Prim. prev.)
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Fati viknu: „Džordžija, šta je sad? Zašto nisi u krevetu? 
Su­tra ideš u ško­lu.“

„Halo, oče, baš je divno po­no­vo razgo­varati s to­bom...“
„Džordžija, ako mo­ram da ustanem iz kreveta i slu­šam 

još tvo­jih glu­po­sti... pa, znaš, nisi to­liko velika da te ne bih 
mo­gao ošamariti!“

Ošamariti? Da li je on to ko­načno pu­kao? On niko­ga u 
svom živo­tu nije ošamario. Po­sled­nji put kada je izgu­bio 
strpljenje zbog mene, gađao me je papu­čom, pro­mašio i 
razbio svo­ju smešnu (pazi da nije) kriglu u obliku du­peta.

Mu­ti otvo­ri vrata, što nisam očekivala po­što sam se bila 
naslo­nila na njih, pa joj sko­ro padoh na siso­line.

Na kraju je ubedila Libi da ode u njen i ćaletov krevet. 
Tako je Libi, na svu sreću, od­zveckala sa svo­jim go­spo­di­
nom Krompirom, Pantalitzerom, Ko­njićem Čarlijem, Barbi­
kom u ro­nilačkoj opremi i ostalim „pijateljima“.

Taman sam se lepo ušu­škala ne bih li otplo­vila u zemlju 
sanjaliju, kad je začuh kako mi uštrapacira u so­bu. Oh, bo­že 
blagi, nije mi valjda ostavila nešto gad­no na dnu kreveta?

Do­đe pravo kod mene i pro­šapu­ta mi na uvo: „Džindžo, 
ja te vo­bim. Ti si bas mo­ja vastita stajija sesta.“

Uh. Stavih ru­ku na njenu malu glavu. Po­nekad je to­liko 
vo­lim da mislim da bih zbog nje zaro­nila u bačvu pu­nu 
jegu­lja ne bih li je spasla. Ako bih upala, što, kada je o njoj 
reč, i nije nešto nemo­gu­će kao što bi čo­vek po­mislio.

Kao divnu po­slasticu pred spavanje, ona mi po­sisa uvo, 
što i nije bilo prijatno, po­sebno zato što je baš teško disa­
la. Bilo je to kao da vam ogro­man puž go­lać hrče u uvetu. 
Opet, veo­ma ljupko.

Pazi da nije.

00.10
Slu­čajno sam sa svo­jom sestrom uradila Šesticu i po iz regi­
stra lju­bljenja.

00.12
Seks Bog baš varira intenzitet kao što to Ro­u­zi kaže da 
momci iz ino­stranstva rade. Blago, onda oštro, pa onda 
blago. Mljacmljacimljacmljac.

Oh, Ro­bi, kako sam samo ikada mo­gla da po­sumnjam 
u našu lju­bav?

00.15
U svakom slu­čaju, Dejv Upiš je po­malo pun sebe. Šta je 
beše ono rekao na ribljoj žurci? „Mo­raš da izabereš: Seks 
Bog ili ja, ja s kim mo­žeš sjajno da se zabavljaš.“

Da, pa, izabrala sam. I nisam izabrala tebe, go­spo­dine 
Dejve Pišu­pišu. Ona ko­ja se po­sled­nja smeje, naju­pišan­
stvenije se smeje.

00.20
Mada, njego­va tehnika grickanja usana JESTE čarobna.

00.25
Sad me svu uhvatila gro­znica. Pitam se gde li je Angus? Sto 
go­dina nisam ču­la neko klanje u svetu divljine. Ni komšij­
ske pu­dlice Sneška i Belka (po­znate i pod imenom Braća 
Tupso­ni) kako kevću. Mo­ra da je veo­ma depresivan. Na 
mačji način.

Ne da mu mira njego­va izgu­bljena lju­bav.


